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dkarthisTt To The Greatmartyr, VicTory-
gedrer, aNd Wonderworker George

Akathists are normally served during the Moleben, after the 6th Ode
of the canon (beginning with the Kondak 1 of the Akathist). If the Akathist
is served alone the order is thus:

Having gathered the believers of the household at the Home Church
(icon corner); having lit the vigil lamps, and candles (and incense in the
home censer). taking a moment to clear their minds of all worldly cares
they begin:

O Lord Jesus Christ, Son of God, through the
prayers of Your Most Pure Mother and of all the
Saints, have mercy on us. Amen.

Glory to You O God, Glory to You.
Prayer to the Holy Spirit

O Heavenly King, Comforter, the Spirit of truth,
everywhere present and filling all things, Treasury of
blessings and Giver of life, come and dwell in us, and

cleanse us from every impurity, and save our souls, O
Good One.
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AkadicT A0 Eeankomyuennk I0piii
ITepemoeLh 1 Ty AOTROPELLA

3BUUaiiHO cirykaTbes Akadictu iz uac MosiebHiB, micis 6-01 micHi
kaHOHY (nmoumHaruw i3 Kongak 1 3 Akagicra). Axmo Akadict ciry>kuThes
OKpPEeMO, TOPSAJIOK TaKUH:

3ibpaBmiu BipyrouMx JOMaHHOI IEPKBH Yy KYTOUKY 3 IKOHAMU;
3aMAJIMBIIN JIAMIIATKY Ta CBIUKM (Ta Maxolli B JOMAIIHHOMY KaJIwJIi).
V3SIBIIIN XBUJIMHY, III00 OYKUCTUTH iX PO3YM Bij] YCIX MHUPCHKUX TYPOOT, TOA1
BOHU [TOUMHAIOTb:

l'ociomu Icyce Xpucre, Cuny boxui,
mosimtBamu I[Ipeunicroi TBoei Matepi i1 BCiX CBATHX,
MMOMUJIYH Hac. AMiHb.

CiaBa To0i Boxke Hat, caasa To0i.
MoJauTtBa 10 Caroro /lyxa

[Tapro Hebecuuii, Yrimwuresnio, /lyiie icTuHU,
[0 BCIOAU €cU 1 Bce HamoBHsAeI, CkapOe gob6pa i
xutta Ilogarenro, mpudam 1 Bceaucss B Hac, 1
OYHMCTU HAC BiJ] YCSIKOI CKBEpPHH, 1 cmacH, biarui,
JTyTIIl HaTi.



From Thomas Sunday until the Leave-taking of Pascha, instead of the
prayer “O Heavenly King...” we read the Paschal Tropar: “Christ is risen
from the dead, trampling down death by death and on those in the tombs
bestowing life,” (3 times). From the Leave-taking of Pascha until Pentecost
we begin with the Trisagion: “Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have
mercy on us.”

Trisagion
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have
mercy on us. (thrice)
Small Doxology

Glory to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit, both now and ever and unto the ages of ages. Amen.

Prayer to the Most Holy Trinity

All-Holy Trinity, have mercy on us. O Lord,
cleanse us from our sins. O Master, pardon our
transgressions. O Holy One, visit us and heal our
infirmities for Your Name’s sake.

Lord, have mercy. (thrice)

Glory to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit, both now and ever and unto the ages of ages. Amen.

The Lord ’s Prayer

Our Father, Who art in heaven, hallowed be thy
Name. Thy Kingdom come, Thy Will be done on
earth as it is in heaven. Give us this day our daily
bread and forgive us our trespasses as we forgive
those who trespass against us. And lead us not into
temptation, but deliver us from the evil one.

Amen.

Big ®omunoi Hexmini mo Bigganusa Ilacxu, 3amicts MosimTBu “Ilapro
HebGecuwuii...” umrtaerscss tpomap Cesaroi Ilacxu: “Xpucroc Bockpec i3
MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTH I10/[0JIaB, 1 TUM, IO B rpobax, KUTTs 1apyBaB” (3
pasu). A Big Bigmanasa ITacxu 10 TpoHmi MOJHUTBA MOYHHAIOTHCSA
Tpucsarum: “Cearuii boxe, Cearuii Kpinkuii, Catuii BescmepTHHH,
MMOMIJIyH Hac”.

Tpucssare

Cearuii boxe, Cearuii Kpinkuii, CaTui
be3cmepTHUM, oMUy Hac. (mpuui)

MaJie CJIaBOCJIOB A

Cnaga Orinto, i Cuny, i Cearomy JlyxoBi, 1 HuHI, 1
IIOBCAKYAC, 1 HA BIKU BIKiB. AMIHb.

MoJsmmtBa 10 IIpecBaroi Tporiri

[IpecBaras Tpoiine, moMuiayn Hac; ['ocmomu,
OYHCTH TpiXy Halmi; Biagwko, mpoctu Oe33aKOHHS
Hamti; CBITHH, 3TVIAHBCA 1 31T HEMOYI Hanti, IMmeHu
TBoro paau.

Tocriogu, momuayd. (mpuui)

Cnasa Ortito, i Cuny, i Cearomy JlyxoBi, 1 HUHI, 1
IIOBCSKYAC, 1 HA BIKM BiKiB. AMiHb.

MoJumrBa I'ocnogusa

Ortue Hall, 110 €CH Ha HeOecax, HexXall CBATUTHCS
Iv’st TBoe; Hexalt mpuiizie IlapcTtBo TBoe; Hexalt Oyze
Bosisi TBOsI, IK Ha HeOl, Tak 1 Ha 3emui. XJ1i0O Harn
HACYIIIHUM Aall HaM ChOTO/IHI; 1 IPOCTH HaM MPOBUHU

Hallll, AK 1 MU MIPOIIAEMO BHUHYBATIISIM HAIIIUM, 1 He
BBE/IM HAC y CIIOKYCY, ajie B U3BOJIU HAC BIJl TyKaBOTO.

AMIHB.



The Akathist to Great Martyr George is read:
Kondak 1

To you, O champion leader and victorious Saint
George, we offer a hymn of praise as our intercessor
and speedy helper. Holy Great Martyr, as one who
has boldness before the Lord, deliver us from dangers
of all kinds that we may cry unto you: Rejoice, Saint
George, Great Martyr and Wonderworker.

Ikos 1
The Creator of angels and Maker of all creation
has revealed you to His Church as a guardian and
passion-bearer for the faith. You are an inspiration
for us, and we lift up praises to you for the ascetic

labors of your sufferings, Saint George, in this
manner:

Rejoice, you who loved unto the end Jesus, the
Son of God.

Rejoice, you who laid down your life with love
for His Name.

Rejoice, confessor called forth by God.

Rejoice, spiritual athlete glorified by the grace of
God.

Rejoice, you who dwelled with the angels.
Rejoice, you who are the equal of the prophets.

Rejoice, Saint George, Great Martyr and
Wonderworker.

Yuraernesa Akadict BesimkoMydeHUKOBI FOpieBi

Kongak 1

Henepemoxxaomy BoeBozi i Ilepemozkiiio FOpito
CKJIaZIEMO TIOXBaJIy, SIK HAIIIOMY 3aCTYITHUKY 1 CKOPOMY
IIOMIYHUKY; TH K, CBSITUN BEJIMKOMYYEHHKY, SIK TOM,
III0 MAa€ CMUIHBICTh mepes; ['ocmromom, Bif yeakux Oif
BH3BOJIM Hac, 1100 MM B3uBaIu JIo Tebe: .Pamyiics,
Cearuii IOpiro, Bestmkomydenuk i UHy0TBOPKIIH

Ixoc1

Aurenie  TBopenb 1 BChOrO  TBOPIHHS
CoTtBopurtesnb, askui ABuB Tebe mys llepkBu CBoEi,
Bipm 1moOOpHHMKAa 1 3a BIPy HeNepeMOXKHOTO
CTpacTOTEepIINs, CIOHYKaE Hac 3a MOJBUTHU
CTpaXkJlaHb TBOIX BesuyaTu Tebe, cBaTuil IOpito,
TaK:

Panyiicss, 60 Tu mo kinng Icyca Cuna Bozkoro
II0JTIO0UB;

Panytics, 3a im’ss Voro 3 Jiro00B’t0 ZyIIy CBOIO
ITOKJIAB TH.

Panyiics, cioBiiHUKY, BOroM nmOKJIMKaHUY;

Panyiicsa, mnoaBWKHUKY, bokoio Osaromarrtio
IIPOCJIaBJIEHUH.

Panyiicsi, aHTEJTiB CHiBKUTEJTIO;
Panyiicsi, pOpOKiB pEBHUTEITIO.

Panyiica, Cearuur IOpito, BenukomyueHuwk 1
Yy0TBOPKIIb



Kondak 2

Beholding how the wicked idolaters were
persecuting the Christians, You did not fear their wiles
and tortures, divinely wise George. As a good soldier of
Christ, you distributed all your possessions among the
poor and then voluntarily ran to that ungodly gathering,
singing unto Christ, your commander and God: Alleluia.

Ikos 2

Mentally comprehending the One God divinely
worshipped in Three Persons, with a firm mind You
confessed Him before the assembly of the ungodly.
Thus, you exposed the unwise king’s foolish worship
of creation. In admiration of your lofty love of
wisdom, Saint George, accept from us these fervent
praises:

Rejoice, wise preacher of the One True God.
Rejoice, faithful advocate of the All-Holy Trinity.

Rejoice, you who manifest the great mystery of
the True Faith unto the unbelievers.

Rejoice, you who exposed the deception of idol
worship.

Rejoice, revelation of holy wisdom.
Rejoice, image of divine inspiration.

Rejoice, Saint George, Great Martyr and
Wonderworker.

Kongaxk 2

bayauu TroHIHHA HeYEeCTMBUX HAa XPHUCTUSH,
TH He 1o00fABCA MIACTYIIB IXHIX 1 MYK,
boromyapuii, ane Ak A00puil BOiH XpUCTIB,
po3JaBIId BCe€ CBOE yOOTHUM, J1I0OPOBIJIBHO
INPUUIIOB Ha IXHIO HEUYECTUBY pPaay, XPHUCTY,
Bosxxato 1 bory cBoemy cmiBarodu: ajquiys.

Ixoc 2

Ceigzomo misHaBmu eguHoro bora, fxomy y
TPBHOX iITocTacAaxX OOrOJIIITHO ITOKIOHSIEMOCS, TBEPAUM
PO3YMOM TH cIOBiziaB Voro Ha 360pHILi HEYECTHBUX
1 Tak BUKpPUB Oe3ymMHOro 1iapsd 3a 0Oe3ymMHe
IIOKJIOHIHHA TBOPIHHIO. 3apagu IbOTO 3a TBOE
BHCOKe JiIoOoMyZpie mpuiiMu Bifi Hac, IOpiro, mupi
IIOXBaJI:

Panyiics, equHOro icTiHHOTO bora ImporoBiTHUKY;
Panyiics, [TpecBsitoi Tpoiili BipHUI 3aXUCHUKY.

Panyiicsa, 60 TU BUABJSAEINT BEOUKY TAEMHHUIIIO
IctunHO1 Bipu HeBipyounm;

Panyiica, 60 TH BUKPUB OMAaHY iJI0JIbCHKOTO
CJTY>KIHHS.

Panyiicsi, oTKpOBEHHSA CBATOI MY/IPOCTI;
Payiics, oOpax 60kecTeHHOrO HaTXHEHHS.

Panyiica, Cearuun IOpito, BenukomyueHumk 1
Yyn0TBOPKIIb



Kondak 3

The power of God, which enlightens every man that
comes into the world, visited you also, while you were
suffering in prison, O George wise in humility. You
despised all the corruptible things of this life as chaff.
You faithfully held unto Christ alone, so that after
fighting the good fight for His Name, you might be
granted eternally to chant with the angels: Alleluia.

Ikos 3

Possessing a mind and heart enlightened by the
Holy Spirit, by His inspiration you fervently struggled for
the Name of Christ, even unto blood. Standing
courageously in the faith, you exposed the puffed-up
pride of the ungodly congregation. Let us, then, come to
you, most wonderful George, singing praises unto you:

Rejoice, shield lifted for preservation of
piety.

Rejoice, sword raised for the beheading of
evil.

Rejoice, confirmation of the Christian Church.

Rejoice, comfort of those gathered in prayer.

Rejoice, encouragement of the faithful.

Rejoice, fear and disgrace of the unbelievers.

Rejoice, Saint George, Great Martyr and
Wonderworker.

Konpaxk 3

Cuna boka, 10 TMPOCBIIAE BCAKY JIIOJUHY,
TPSIAYINY B CBIT, BifBimaysia Tebe, CTpakKAaroduoro, i y
B’A3HUIY, cMupeHHOMyApui IOpiro; 60 Bce TIIiHHE
JKUTTSA 1€, AK CMITTS 3HEBAYKUBIIIH, TU IPWIIITUBCS 710
enuHOTO XpHCTa, 06 3a iM’s1 Vioro o6pe BoiHCTBYBaTH
1 cromoburucs PIOMy 3 aHreJlaMyd BIUHO CIIIBaTH:
ATV

Ixoc 3

Marwuu posym 1 cepre, Jyxom CBsaTUM
ocAAHI, TH 3a lIOTO HATXHEHHAM HACMIiJUBCA
oiBU3aTuCA 3a iM’ 51 XPUCTOBE, /10 KPOBI MY KHBO
CTOSIYM 32 Bipy, TU BUKPUB 3yXBaJly HEUECTUBOTO
3bopumia TOpPJAMHIO. 3apaju ILOTO BEJIUUYAEMO
Tebe Tak:

Panyiicsa, 1muTe, TiJIHECEHUN HA OXOPOHY
OJrarouecrs;

Papyiicss, Meuy, IMAHATHH Ha IOCIYEHHA
HEeYecTH.

Payiics, migTBEp/IsKeHHA XPUCTUAHCHKOI IIEPKBU;
Panytiics, 3aTuiiok 310paHux Ha MOJIUTBI.
Panytiics, BipHUX OKpaco;

Panyiics, HEBIpHUX CTpax 1 MOCOPOMJIEHHH.

Panyiica, Cearuun IOpito, BenukomyueHumk 1
Yyn0TBOPKIIb



Kondak 4

The mad persecutor, breathing murder against
you, O passion-bearer George, longed for your blood
like a thirsty dog, ordering your body stretched out
on a wheel and giving you over unto the most evil
torments. Then you, taking strength in the Lord, with
hope and trust in God, cried aloud: Alleluia.

Ikos 4

When Diocletian and the priest of the idols heard
words of wisdom from you, they were enraged with
hatred for you, and even more so when you said: O
tormenting king, why do you torture me in vain? For
me to live is Christ, and to die is gain. The faithful
therefore humbly cry unto you, O George of great
fame, in this way:

Rejoice, you who shed your blood upon the wheel
for your courageous confession of the Faith.

Rejoice, you who magnified the triumph of the
Faith by your blood.

Rejoice, zealot together with the apostles.

Rejoice, imitator of the voluntary Passion of
Christ.

Rejoice, unshakable champion of the Faith.
Rejoice,
adamant.

passion-bearer  harder than

Rejoice, Saint George, Great Martyr and
Wonderworker.

Kongax 4

besymMHUI MyuuTenb, IO AuUXaB Ha Tebe
youBCcTBOM, cTpacTtoTepmio IOpito, i kazaB TBOEI
KPOBI, fIK IleC TOJIOAHUN, HAKa3ylouu PO3IMHYTH Ha
KOJIeCl TUIO TBOE 1 Ha TsKKI MyKH BiaTH; TH K,
yKpimsirounch y I'ocriozii, 3 TBepAo0 HazAieo Ha bora
B3UBaB: aJIWIys.

Ixoc 4

JliokJieTiaH 1 3KepiIii i0JIbChKI, IIOUYBIIIH BiJ TeOe
CJI0Ba TPEMYAPOCTi, 3amanaju Ha Tebe 37100010,
HANOUIbIIIE ITiCJIA TOTO, KOJM THU cKazaB: «O 1apio
My4YHUTEN 0! HaBIIMIO TH JAAapEMHO MeHe MYYHUIl, 00
JUIT MEHe IO JKUTH — XPHCTOC, IO IIOMEPTH —
HaZ0aHHS; TSHKKO TOO1 UTHU IIPOTH pokHA». Tomy Mu
B3UBAEMO JI0 TeOe, BEJITMKOMYUYEeHUKY, TaK:

Panyiicsa, 60 T 3a My»KHE CIIOBiZJaHHS BipHd Ha
KOJIeCi KPOB CBOIO ITPOJIUB,;

Panyiicss, 60 TH CBOEI KpPOB'I0 3BEJINYUB
TOP>KECTBO BipM.

Panyiics, anocToJ1iB CIiBpeBHUTEIIO;

Panyiica, wHacaigyBau o6poBiipHOI — CTpari
XpUCTOBUX.

Panyiics, mOOOPHUKY BipU HETTOXUTHUI;

Panpyiicsa, crpacrorepmifio, TBEPAINIMU  3a
aZlaMaHT.

Panyiica, Cearuun IOpito, BenukomyueHumk 1
Yyn0TBOPKIIb



Kondak 5

You were as a star sent by God, O Saint George, for
with your miraculous healing and release from the
wheel by an angel before the eyes of all, you enlightened
the unbelievers to believe in the Trinity in One Essence,
and to sing unto Him together with you: Alleluia.

Ikos 5

The people beheld the miracles of the power of
God so clearly taking place in you, and meekly
accepted the teaching of Christ from you. They cried
aloud, saying: Truly great is the God of the
Christians. It is fitting that we also sing praises unto
you, George worthy of glory, and so we cry out:

Rejoice, you who dispersed the darkness of
unbelief by the radiant word of salvation.

Rejoice, you who converted unbelievers to Christ
by your martyr’s confession of faith.

Rejoice, you who lead legions of earthly soldiers
unto the heavenly army.

Rejoice, you who dwelled with the heavenly
hosts as a soldier of Christ.

Rejoice, glory of courageous soldiers.

Rejoice, beauty of the all-radiant choirs of
martyrs.

Rejoice, Saint George, Great Martyr and
Wonderworker.

Konpak 5

Bororiuni#i 3ipui nogiouut 6ys tu, IOpito, 60
YyJAeCHUM 3I[IJIEHHAM BiJ AHresa i BUAUMHM BiJ
Kojieca PpO3B’SI3aHHAM TH HABYUB HEBIPHUX
BipyBatu B Tpoiimo €xmHOCymHy i I# pasom 3
TOOOIO CITiBaTH: aJIUIYS.

Ixoc 5

[To6Gaumam oo cuiay uyaec boxxux, IBHO Ha
TOoO1 OYBIINX, 3 JIATiIHICTIO MPUUHSJIU Bijg Tebe
XpucrtoBe BUYeHHS 1 B3WBaJIM, MPOMOBJISAIOUH:
BOICTUHY BeJqUKuUi bor xpucrusHcbkuit! Tomy i
MU, Bejuualoum Tebe, nmocroxBanbHuil IOpiro,
B3WBAEMO TaK:

Panyiics, 60 TU CBITJIOHOCHUM CJIOBOM CITACiHHA
pO3irHaB TeMPsIBY HEBIp f;

Panyiics, 60 TH My4YeHUIIbKUM CIIOBIJaHHAM
BipM HaBEPHYB HEBIPHUX /10 XpHUCTA.

Panyiicss, 60 TH JIeriOHM 3eMHHUX BOIHIB IPUBIB
JI0 HeOeCHOTO BOIHCTBA;

Panyiicsa, 60 T sk BoiH XpucTiB nepeOyBaeni 3
HeOeCHMMM BOIHAMH.

Panyiics, ciaBa My>KHHUX BOEHIB,;

Panayiicsi, TpeCBITJIOTO MYUYEHUIIBKOTO CO0OpY
Kpaco.

Panyiica, Cearuun IOpito, BenukomyueHumk 1
Yy0TBOPKIIb



Kondak 6

Zealous in faith, like unto those Spirit-bearing
preachers, the apostles, you were crucified unto the
world, O Martyr George. Just as Jonah was in the belly
of the sea monster, you were hurled headlong into the
furnace of the lime pit so that through your life might
be manifested the glory of the Lord Who is wondrous
in His saints. Then, in the lime pit as in a temple of
glory, you noetically cry out: Alleluia.

Ikos 6

Having shone forth in His Resurrection from the
tomb on the third day, Jesus, the Almighty
Conqueror of hades and death, saved you from
corruption, O victorious George. After three days you
were found alive in the lime pit, with your hands
lifted and singing unto God. The ungodly were sorely
afraid and stricken with terror, but we rejoice and
compose a hymn of victory unto you:

Rejoice, you who cast down the puffed-up pride
of the devil by your being cast down in disgrace into
the lime pit.

Rejoice, you who overcame the persecutor’s
bestiality by your miraculous salvation from God.

Rejoice, for as one without guile, you prayed as
for benefactors for those who worked evil against
you.

Kongak 6

[IponoBigHMKAM  ICTUHHU, JIYXOHOCHHUM
alocToJiaM TOPEBHYBABIIU, TH XPECTOM CBITOBI
po3im’'ABCs, CTPACTOTEPIII0; och 60, AK IoHa ¥y
YpeBO KUTOBE, TU OYB I'OJIOBOI0 BHU3 BKHUHYTHUU
y 1Ii4 HerameHoOro BamHa, 1006 y ToOIi
IpocJaBUBCA AUBHUH y cBATHX I'ocmoas. Momy
)K TH 1 y pOBI BamHSAHOMY, AK y XpaMi CJIaBH,
pPO3yMOM B3UBAaB: aJUJYA.

Ixoc 6

3acasaBuiu y TpugeHHOMy CBOEMY BOCKPECIHHI
3 rpo0y, BcecwyibHUU Teksa 1 cmepTi [lepemoskenp
Icyc cmac Tebe Big IIEKEJILHOTO  TJIIHHSA,
ctpactotepumi IOpito, 060 Immicas TpHOX [JHIB
3HaUMIM Tebe y BamHi )KUBUM 1, 3/IIEMAIO4YH PYKH,
criBasin boroBi, 60 ny»ke y0osiIvcsA 1 BXKAXHYJIHCS
Bis1 mobayeHoro. Mu K, pajiifouu, BO3CHUJIAEMO TOO1
IepeMOKHY MiCHIO:

Panyiics, 60 Tu, Oyyuu raHeOHO BKUHYTUM Y
BalHAHUU PpiB, 3yXBajJly TOPAUHIO JUABOJIA
I10/10J1aB;

Panyiicss, 60 Tt auBHUM Bifi bora cmaciHHAM
3BIpAYICTh MYUUTEIS TIEPEMIT.

Panyiicsa, 60, Oyayau HE3JI00MBUM, TH MOJIUBCA
3a TUX, W0 pobwnu TOOGI HamacTtb, fAK 3a
0JIaro/IiMHUKIB;



Rejoice, for you were =zealous for their

conversion as Paul was for the Jews.
Rejoice, man of spiritual desires.
Rejoice, victor through the power of Christ.

Rejoice, Saint George, Great Martyr and

Wonderworker.
Kondak 7

Desiring by any means to ensnare your heart
for service to the idols, the wicked persecutor
contrived to mislead you by magical spells. Therein
you, chosen of God, cry out with David: In God is
my salvation and my glory, and faithfully chant
unto Him: Alleluia.

Ikos 7

That evil servant of Satan, Diocletian, revealed a
new villainy. In his insane zeal for the idols, he ordered
you to be given poison, Saint George, but you were filled
with faith and hope. Even though you drank the deadly
poison, yet you remain unharmed, O praised-one of God.
We marvel at your holiness and sing unto you:

Rejoice, for you were not disgraced by your hope
in the living God.

Rejoice, for you counted your torment as nothing.
Rejoice, expeller of soul-destroying demons.

Rejoice, destroyer of the wiles of magicians.

10

Panyiicsi, 60 Tu, sik I[1aBsio 3a €BpeiB, y0osIiBaB 3a
HaBepPHEHHS IX.

Panyiics, my»ke OakaHb;
Panyiics, cocyme oOpaHU.

Panyiicsa, Cearuit IOpito, BenukomyueHWK i

Yyi0TBOPKIIb
Konpgak 7

Baskaroun BCUISAKO BJIOBUTH CEpPIle TBOE B
i710/IbCbKY OMaHy, HEYeCTUBUU My4JHTEIb HaJyMaB
3aMaHUTH Tebe 4YapiBHUM YaKJIyHCTBOM; TH XK,
6oroobpanuii, 3 JlaBUJOM BUTOJIONIyIOUU: «y bo3i
cHaciHHA MOE€ i caBa Mosi», 3 Bipolo cmiBaB Momy:
AJTHITYSI.

Ixoc 7

HoBe 3710 T1I0KasaB  cCiyXuTeab caTaHU
JliokJieTiaH, KOJIM y CBOIX 0Oe€3yMHHX PEBHOIAX JI0
i710J1iB TIOBeEJTiB Hamoitu Tebe, IOpit, OTPyTOI0; TH K,
CIIOBHEHUH BipU M yIOBAaHHA, XO0U 1 CMEPTOHOCHE
BUNIMB, OJIHAK  3aJIUIIUBCA  HEYIIKOKEHUM,
OOTOXBaJILHUU, TOMY 1 MU B3UBAEMO /10 Tebe:

Panyiicsa, 60 Tu B ynoBaHHI Ha bora »KuUBOTO He
OyB IIOCOPOMJIEHU;

Panytics, 60 Tu My4duTesist y HIilllO CTaBUB.
Panytics, 6iciB BiITOHUTEIIO;

Panyiics, pyHIBHUKY YapiBHUX 3a]TyMiB.



Rejoice, through you God is shown to be
wondrous in His saints.

Rejoice, through you the Name of Christ is
piously glorified.

Rejoice, Saint George, Great Martyr and

Wonderworker.
Kondak 8

There came to the wicked king a strange and terrible
counsel from a certain wizard: that he command you, as
proof of the truth of the Christian Faith, by your word to
resurrect a dead man. You, Saint George, having no
doubt whatsoever, sang unto Him Who is not the God of
the dead but the God of the living: Alleluia.

Ikos 8

The all-desirable and Sweetest Jesus, Whom You
loved with all your soul and heart, most blessed
George, attended to the fervent prayer of your faith
and speedily commanded the resurrection of the
dead man at your word. This was to the glorification
of His Name and the confirmation of the faithful, so
that the unbelievers and the blind might be
astounded and thereby gain knowledge of God. For
this reason, we dutifully cry unto you:

Rejoice, through you the Lord of Hosts
manifested wonders.

Rejoice, through you He resurrected a dead man
from the tomb.

11

Papnyiics, 60 TobGow bor JMBHHUM Yy CBATHX
SIBJISIETHCS,

Panyiicss, 60 ToOOI0 iM’ss XpHCTOBe OJIaro4ecHO
IIPOCJIABJIAETHCA.

Panyiics,
Yy10TBOPKIIb

Cearuii IOpito, BenukomyueHWK i

Konnak 8

JIuBHA 1 cTpalrHa nopajia IKUMOCh YapiBHUKOM
OyJ1a JaHa HEYEeCTHUBOMY IIapIo, 1100 BiH ITOBEJTIB TOO1
HAa /J0Ka3 ICTUHHOCTI Bipu XpHUCTOBOI CJIOBOM
BOCKPECUTH MEPTBOTO; TH 3K, HOpiio, HICKLIBKU He
CyMHIiBaruuch, cmiBaB Tomy, XTo € borom He
MEPTBUX, a YKUBUX: aJTUIY.

Ixoc 8

Bcebakanu¥i 1 HaMcosmoxmuu Icyc, fAxoro
TH TOJIIOOUB YycCi€elo Aymier 1 BCIM ceplieM,
BceOsaxkeHHUN IOpito, MOUyBIIU Teljie MOJIIHHSA
TBO€I BipHW, TIIOBEJIiB, 3a CJIOBOM TBOIM,
BOCKPECHYTH MEPTBOMY, 3apajy MPOCJIaBJIEHHS
imeni CBoro i yTBepJKeHHsS BIpHUX, HEBIpHUM

’)ke 1 3aciaimyjieHUM  Ha  3UBYBAHHA 1
OOromi3HaHHSA. 3apazi  IbOTO  JOCTOWMHO
B3UBAEMO:

Panyiicss, 60 I'ocoab cuy JAUBHE SBUB Uepes
TeOe;

Panyiicss, 60 TOOOI BOCKPECHB MEPTBOTO i3
rpooy.



Rejoice, you who grant the mental vision of faith
unto the blinded wizard.

Rejoice, you who showed the way to the Holy of
Holies unto many who suffered for Christ.

Rejoice, astonishment of Rome.
Rejoice, exaltation of the Christian race.

Rejoice, Saint George, Great Martyr and

Wonderworker.
Kondak 9

All the angels rendered praise unto God, Who
granted you such courage, victorious George, that even
when locked up in prison you did not cease to keep vigil
in prayer. As a great communicant of the mystery of
divine grace, you were vouchsafed to behold the Lord in a
vision. He crowned your head with the crown of
incorruption, so that we might cry out with you: Alleluia.

Ikos 9

The learned orators are unable with their
rhetorical tongues to render worthy praises unto you,
Martyr George, for your labors and sufferings which
you assumed voluntarily for Christ and the Church.
We also, not knowing how to properly praise you,
chant this hymn with faith:

Rejoice, by your voluntary suffering for Christ
and the Church you crucified the old Adam in
yourself.
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Panyiics, 60 Tu mapyBaB 3acCiiIIEHOMY YapO/Iio
pO3yMHE ITPO3PiHHSA BipOIO;

Pamyiics, ©o T OarathoM 3a
ITOCTPAXKAAJIUM IIyTh ITOKa3aB y CBATEE CBATHX.

Xpucra

Panyiicsa, Puma 311ByBaHHS,
Panyiicsi, XpuCTUSAHCHKOTO POAY ITiTHECEHHS.

Panyiics,
Yyi0TBOPKIIb

Ceatuii IOpito, BenuxkomyueHWK i

Kongak 9

Bci aHrenu mpocnaBuiu bora, Akuii mapyBas
1061, FOpifo, Taky My»>XHICTb, IIIO 1 Yy B’A3HUIIl TU
He IlepecTaBaB MOJIUTHUCS. 3apaaud IbOTO, fAK
BeJUKUN TaiHHUK bBoxkoil Osiarosati, yZI0CTOIBCS
6auntu y BuAiHHI ['ocrioga, AKuil yBiHYAB IJIaBy
TBOIO BiHIIEM HETJIIHHHUM, H[00 1 MH 3 TO0OOIO
B3WBAJIN: aJTUIYS.

Ixoc 9
KpacHoMoBIIi OaraTocJTiBHI CBOIMH
PUTOPCHKUMHU  SI3UKAMH HE MOXKYTb JIOCTOMHO

BUCJIOBUTHU NOXBaJty ToO1, KOpito, pasi BeJIMKUX TBOIX
MOABUTIB 1 Oostictedt, siki T 3a Xpucra i LlepkBy
m0OpOBILTBbHO TiepeTepIriB. Tomy 1 MU, He 3HAIOUH, fAK
IIPOCJIaBUTH Tebe, JOCTOMHO OCITIBYEMO TaK:

Panyiics, mobpoButbHUM 3a Xpucta i llepkBy
CTpakJlaHHAM 3acTapijioro B cobi Ajgama Tu
pPO3iITB;



Rejoice, by your courageous suffering you receive a
crown of righteousness from the Lord.

Rejoice, rule of pious zeal.
Rejoice, model of self-sacrifice.

Rejoice, for you pleased not yourself, but Christ
alone.

Rejoice, for you were prepared for any form of
death for the sake of your Savior, Christ.

Rejoice, Saint George, Great Martyr and

Wonderworker.
Kondak 10

Desiring to save the souls perishing in idolatry, O
Saint George, lover of God, you were zealous for God
like Elias. Entering the temple of the idols, by the
power of God you drove out the demons, shattering
the idols and putting their priests to shame.
Thereafter as conqueror, not with men but with
angels, you chant unto God: Alleluia.

Ikos 10

More unfeeling than a wall, your hard-hearted
tormentor, O Great Martyr, did not see God, Who so
clearly worked miracles through you, but to the end
remained as an asp, stopping his ears. He
commanded you to be executed as a criminal by
beheading. Though grieving over the loss of his soul,
you joyfully accepted your end, for which we praise
you with love in this manner:
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Panyiicsa, 3a My:KHE CTpaKJAaHHS TH NPUUHSAB
Bi/l pyku I'ocrioZIHBO1 BiHEIlh ITPaB/IH.

Panyticsi, mpaBUJIO PEBHOIIIB 06JIarOUYECTUBHX;

Panyiicsi, obpase ybOrocTi yXOBHOI.

Panyiicss, 60 Tu He cobi, a e€guHOMY XPHCTY
ZI00pe JIOrOUB;

Panyiicss, 60 3a Cmacurens Xpucra T 0OyB
TOTOBUU HA PI3HOMAHITHY CMEPTb.

Panyiics,
Yyn0TBOPKIIb

Cearuii IOpito, BenukomyueHWK i

Konagax 10

Crmactm Oarkapuu JAyIIi, IO y TeMpABi
imostocyxinHs ruHyau, 6oromobusui FOpiro, TH,
peBHYyIOUHM, IIOpeBHyBaB, sk Liiga mo bozi: 6o,
BBIMIIIOBIIU B iZI0JIBCBKUN XpaM, TU CHJIOI Bokoio
posiraas 06iciB, po36UB i710J1iB, TOCOPOMUB KEPIIIB i
SIK IIEPEMOIKEIh He 3 JIIOJbMHU, a 3 aHTeJIaMU CITiBaB
bory: anuinys.

Ixoc 10

3a cTiHy 0e3uyTTEBINNN, 3aKaM STHIJIMA CepIieM
MyuuTeab TBiM, IOpito, He mizHaB bora, fAkuii uepes
Tebe JyI0/ifB, ajie A0 KiHIA mepeOyBaB, K acIIu/l,
3aTyJIUBIIM Byxa cBOol. ToMy BIH NIOBeJIB BIJICIKTH
TOOl TOJIOBY Ha TO30PHUIIi, SIK 3JI0AiI0; TH XK,
ybosiBatoun 3a 3arubesp JIymnr  HMoro, pajicHO
NPpUUHAB KOHUYUHY, 32 AKy MH Tebe ybsakaemo 3
JII000B 0 TaK:



Rejoice, you who kept faith, hope and love unto
the end.

Rejoice, you who worked many great miracles at
your beheading.

Rejoice, you who were crowned to the glory of
God’s goodwill toward those on earth.

Rejoice, you who were adorned with majesty in
Heaven.

Rejoice, man of God.
Rejoice, good soldier of Christ.

Rejoice, Saint George, Great Martyr and

Wonderworker.
Kondak 11

You render a hymn unto the Most Holy Trinity
exceeding others, holy Saint George, not in word and
mind only, but by the living sacrifice of your whole
self. Imitating Him Who was crucified for us, Christ
the Lamb without blemish, you voluntarily laid down
your life for your friends. Even though we are
incapable of praising such courage as yours, for no
man has greater love than this, yet being grateful we
sing unto Him Who is wondrous in the saints:
Alleluia.

Ikos 11

You are a light-receiving lamp of the True Light
to those on earth, Saint George, chosen of God, for
You enlighten the hearts of the faithful and guide
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Panyiicsi, Bipy, Hajiio 1 JIF000OB TU 70 KIHIA
30epir;

Pagyiicsi, B ycHmiHHI TBOeEMy 0Oarato BeJHKHX
Yy/iec TH COTBOPUB.

Panyiicss, 306poeio  OsiaroBosiiHHSA ~ Boxkoro

YBIHUQHUU HA 3eMJII;

Panyiics, ciaBoio 1 BeJIMU4uio MpUKpalleHud Ha
Hebecax.

Panyiics, monuao boxa;
Panyiics, nobpuil BoiHe XPUCTIB.

Panyiics,
Yyn0TBOPKIIb

Cearuii IOpito, BenukomyueHWK i

Kongax 11

[TicHi IIpecBatiii Tpoiiri T Bo3maB OuIbllle 3a
IHIIIUX, CBATHUU BeJUKOMydeHUKy IOpito, He TiIIbKU
CIOBOM 1 po3ymMoOM, ajie BChOro cebe KUBOTO
IpUHECEHHAM V JKepTBy; 00, YIOJIIOHIOIOUNCH
Pozimr’siToMy 3a Hac HEMOPOYHOMY ATHITIO XPHUCTY,
IIOKJIaB JIyIIly CBOIO 3a JIPY3iB CBOIX J0OPOBILIBHO.
ToMy X049 1 He MOXKeMO MU JOCTOMHO MOXBaJIUTH
TBOIO MY?KHICTb, 00 OLIbIIIE ITI€T JIFOOOBI HIXTO HE Mae,
O/lHaK, OyAy4yd BAAYHUMH, CIIBAEMO JUBHOMY Y
cBATUX bory: anunysA.

Ixoc 11

CBITJIONDUEMHUM  CBITWJIBHUKOM  1CTUHHOTO
CBITJIA CYIIIUM HAa 3eMJII ABJISIEIICA TH, OOTOOOpaHUM
IOpito, 60 mpocBila€eNt ceplisi BIPHUX 1 0 PO3yMy



them all to divine understanding, instructing us also
to joyfully cry aloud:

Rejoice, for you dwell in the all-radiant angelic
mansions.

Rejoice, for you commune with the never-waning
light of the Trinity not in a mirror, but face to face.

Rejoice, provider for the needy and defender of
the wronged.

Rejoice, healer of the infirm and support of kings.
Rejoice, champion of faithful soldiers in battle.

Rejoice, fervent intercessor for the salvation of
sinners.

Rejoice, Saint George,
Wonderworker.

Great Martyr and

Kondak 12

Knowing the grace granted by God, we celebrate
your memory, Great Martyr George. Running with
fervent prayer to your miraculous icon, we are
protected by your all-powerful help in the Lord as by
an invincible wall. In praise of your aid to others, we
fervently cry unto God: Alleluia.

Ikos 12
Singing of your glorious end, by which you
were magnified as a good soldier of Christ, we
pray you, O passion-bearer and helper in all
good for us: Protect us as we earnestly cry to
you:
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BokecTBEHHOTO BCiX HACTaBJISEII, HAaBUAIOUM HAac 3
pajicTIO B3UBATH:

Panyiicssi, 60 TU BeceyHIlCcsS Y MPECBITIUX
aHTEJIbCbKUX 0CEeJIAX;

Panyiicsi, 60 He B [A3epKati, ajie JIMIEM JI0 JIUIIA
IpUYaIiaenics HeBeuipHboro TpoiuHOro CBITIA.

Panyiics, yborux rOIYBaJIbHUKY 1

MIOKPUB/I>KEHUX 3aAXUCHUKY;
Panyiics, HeMiuHUX JIiIKapIo 1 IJapiB MOOOPHUKY.

Panyiics, nmepemoskellh BIpHUX BOEHIB y 0010;

Pagyiicsa, 3a cmaciHHA TPIITHUKIB TeIUIAHN
3aCTYITHUKY.

Panyiicsa, Cearuut IOpito, BenukomyueHuwk i
Yyn0TBOPKIIb

Kongax 12

bnaronmate, many To6i Bij bora, 3Haroun, mam siTh
TBOIO CBSTKYEMO, BeJUKOMyueHuUky IOpioo, 1, 3
IITUPOI0 MOJIUTBOIO IO TBO€EI 1KOHH IIPUIAZAI0UM 1
IUIyI0OYW, MH OXOpPOHSEMOCS, fAK He300pHUMOI0
cTinow, I'ocrmoyiHbOI CHWIOD. 3apagud  IbOTO
BeJTMYalouH Tebe, PO B3UBAaeEMO bory: amuys.

Ixoc 12

CnaBHy KOHUHMHY TBOIO OCITIBYIOUH, SIKOIO TH
3BEJINUUBCA SIK JOOpUI BOiH XPUCTIB, MOJILMO Te0e,
crpacroTtepmiiio Opito, 6yap /IA HAC TOMIYHUKOM Y
BCbOMY Ha 0J1aro i mMo4Yy# Hac, MO CTapaHHO 0 Tebe
B3UBAEMO:



Rejoice, by you the Church of the faithful is
enlightened.

Rejoice, for your name is praised even among
the faithless.

Rejoice, wondrous glory of the confessors.
Rejoice, lofty praise of the martyrs.

Rejoice, protector of those who honor your
memory.

Rejoice, deliverer of those who confess Christ
God.

Rejoice, Saint George,
Wonderworker.
This Kondak is read thrice.

Great Martyr and

Kondak 13

Most blessed and holy Great Martyr George,
accept our hymn of praise and deliver us from every
evil by your fervent intercession unto God, so that we
may sing with you: Alleluia.

Then again Ikos 1 and Kontakion 1:

Ikos 1

The Creator of angels and Maker of all creation
has revealed you to His Church as a guardian and
passion-bearer for the faith. You are an inspiration
for us, and we lift up praises to you for the ascetic
labors of your sufferings, Saint George, in this
manner:
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Panyiicss, 60  ToOoio  IlepkBa  BIpHHUX
IIPOCBIIIAETHCS;

Panyiicss, 60 TBoe iM'Am 1 cepen HEBIPHHUX
IIPOCJIABJIAETHCA.

Papyiicsi, fUBHA CIIOBITHUKIB CJIABO;

Panytiics, BUCOKa My4eHHUKIB ITOXBAJIO.

Papyiicsi, 3aXWUCHUK THX, XTO IIIUHYE TBOI
I1aM SITh;

Papyiicss, BU3BOIUTENO THUX, XTO CIOBIJYE
Xpucra bora.

Panyiica, Cearuit IOpito, BenmumkomyueHWK i
Yyn0TBOPKIIb

[le#t KOH/TAK YNTAETHCS TPUUI.

Konpgak 13

O BceGakeHHUU 1 CBATUN BEJIUKOMYUEHUKY
IOpito, mpuiimMu 11e¥ Halll TOXBAJILHUM CITiB 1 BUBBOJIN
HAC BiJi YCAKOTO 3Jia TBOIM TeIUTUM mepena borom
3aCTYITHUIITBOM, 11100 3 TOOOI0 MU CITiBaJIN: aJTAIYS.

A nomim Ixoc 1-uit i Kondax 1-uit:

Ixoc1

Aurenie  TBopenmb 1 BChOTO  TBOPIHHA
CoTtBopuresb, akui ABuB Tebe mys llepksu CBoEi,
Bipu mNoOOOpHHUKA 1 3a Bipy HeNepeMOKHOTO
CTpacTOTepIIs, CIIOHyKae Hac 3a MOJBUTHU
CTPaK/IaHb TBOIX Benuyatu Tebe, cBatuil IOpito,
TaK:



Rejoice, you who loved unto the end Jesus, the
Son of God.

Rejoice, you who laid down your life with love
for His Name.

Rejoice, confessor called forth by God.

Rejoice, spiritual athlete glorified by the grace of
God.

Rejoice, you who dwelled with the angels.
Rejoice, you who are the equal of the prophets.

Rejoice, Saint George, Great Martyr and

Wonderworker.
Kondak 1

To you, O champion leader and victorious Saint
George, we offer a hymn of praise as our intercessor
and speedy helper. Holy Great Martyr, as one who
has boldness before the Lord, deliver us from dangers
of all kinds that we may cry unto you: Rejoice, Saint
George, Great Martyr and Wonderworker.

A Prayer to the Great-martyr George
Triumphant

O omnivorous holy martyr and
wonderworker Yuri! Look to us with your prompt
help, and plead with the lover of God, lest he
condemn us, sinners, for our iniquities, but
create with us according to his great mercy. Do
not despise our supplication, but exhort us in
Christ and our God a quiet and God-pleasing life;
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Panyiics, 60 tTu mo kiHng Icyca CuHa bBoskoro
II0JIIOOUB;

Panyiics, 3a iMm’a Moro 3 J1iro00B’10 AYIIy CBOIO
ITOKJIaB TH.

Panytiics, crioBiiHUKY, BOrom nmokjinkaHui,

Panyiics, moaBMKHHKY, boxkow 0Os1arozaTTio

IIPOCJIaBJIEHUN.
Papyiicsi, aHTeJIiB CITIBXKUTEJTIO;
Panytics, IpOPOKiB PEBHUTEIO

Panyiics,
Yyn0TBOPKIIb.

Cearuii IOpito, BenukomyueHWK i

Kongak 1

HenepemoskuoMmy BoeBoji 1 [lepemozkirio HOpiro
CKJIQJIEMO IIOXBaJly, SIK HAIIIOMy 3acCTYIMHHUKY 1
CKOpOMY TIOMIYHHUKY; TH 3K, CBATUN BeJIMKOMYyYe-
HUKY, K TOH, III0 Ma€ CMUINBICTH Iiepest I'ocroiom,
BiJl ycakux Oiff BU3BOJIM HAc, 100 MU B3WBAJIU J0
tebe: Panytics, IOpiro, Bestmkuii [lepeMoKITio.

MouJuuTBa 10 BeJaukomyueHuka IOpia
ITepemoxkiia

O BcexBaJIbHUU CBATUU BEJIMKOMYYEHUKY 1
yyzotBopIto IOpito! 3risHbCS HA HAc IIBUJIKOIO
TBOEIO JOTIOMOTOI0 1 ybsiaraii 4doJsioBikoso01si bora,
100 He OCy/INB HAC, TPINIHUX, 3a O€33aKOHHSA HAIlll, a
COTBOpUB 3 Hamu 3a Bequkow CBoew mmiicTio. He
3HEBaXK MOJIIHHS HAIIIOTO, ajie BUOarait HaMm y Xpucra
1 bora Hamioro Tuxe i 60royrogHe *KUTIE, 3J0POB’A 3K



health is spiritual and bodily, earthly fertility and
all abundance; and that we may not turn into evil
the good which is bestowed upon thee by the
generous God, but in the glory of his holy name,
and in the glory of thy mighty intercession, that
he may give to our country, his God-worshiping
army, and all the Orthodox Christians, to victory,
and to strengthen the country. our constant peace
and blessings. Especially in order to protect us by
the militia of His holy angels and to be freed from
us, after our departing from this life, from the
devils of the devil and from the heavy aerial arts
and not to be condemned to stand before the
throne of the Lord of glory. Hear us, the
passionate Christ of Yuri, and pray for us without
ceasing the Triple Bishop of God of all, that by
His grace and humanity, by your help and
intercession, we may find mercy and be on the
right of the Righteous Judge with the angels and
the archangels and all the saints, and have always
glorified him with the Father and the Holy Spirit
now, and forever and ever. Amen.

Tropar, Tone 4:

Liberator of captives, defender of the poor,
physician of the sick, and champion of kings, O
Victory-bear, Great-Martyr George, intercede with
Christ God that our souls be saved.
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ZIyIlIeBHE 1 TijecHe, 3eMJIl IUIOJIOYICTh 1 B yChOMY
JIOCTATOK; 1 100 MU He IIePETBOPIOBAIN Ha 3JI0 JI00Po,
0 AapyEThcss HaM TOOOI0 Bij Beereaporo bora, ane
Ha CJIaBy CBATOro iMeHi oro i Ha IpocsaBiIeHHA
KPIIIKOTO TBOTO 3aCTYIIHUIITBA, 1100 mmojaB Bix kpaiHi
Halri, OorosoO6uBOMy BOIHCTBY 1 1 BciMm
IIPAaBOCJIABHUM XPUCTHSIHAM Ha CyIPOTUBHUKIB
IepeMory i mob yKpinuB JiepKaBy HaIly HOCTIMHUM
MUpOM 1 OsarocsioBeHHAM. OcoOJUBO K 1100
OXOPOHSIB HAC OINOJIUeHHAM cBATUX CBOIX aHTENIB 1
1100 BU3BOJIUTUCS HaM, MiCJIA BIAXOMKEHHS HAIIIOTO
13 IIBOTO JKUTT, BiJ MJACTYMIB IUSABOJIA 1 BIJT TAXKKUX
MOBITPSAHUX MUTAPCTB 1 HE OCY/I?KEHUMHU CTaTU TIepe]]
IIPECTOJIOM I'ociona CJIaBU. [Touyi Hac,
crpacrotepniio XpuctiB IOpiro, i Oyaraii 3a Hac
oesmnepectanHo TpuinocracHoro Biaguky Bora Bcix,
106 Moro 61arofaTTio i 40JI0BiKOII0GCTBOM, TBOEIO
K JIOTIOMOTOI0 1 3aCTymHUIITBOM MU 3HAUILIU
MWIICTh 1 cTayim mpaBopyd IIpaBemnoro Cyami 3
aHTeJIAMH i apXaHTesJaMH i BciMa caTumuy, i Moro
3aBxau caaBwid 3 Otnem i CBarum Jlyxom HuHI, 1
IIOBCAKYAC, 1 HaBIKU-BIKIB. AMIHb.

Tpomniap, roJsioc 4:

[TostloHEHUX BHU3BOJIUTENH 1 BOOTUX OOOPOHEID,
HeIYKUX JIiKaplo, apiB MOOOPHUKY, MOOIIOHOCHUMN
Benukomyuenuky IOpito, mosm Xpucra Bora, mo6
cracymcs Ayl Hallll.



Glory to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit, both now and ever and unto the ages of ages. Amen.

Lord, have mercy. (thrice).

O Lord Jesus Christ, Son of God, through the
prayers of Your Most Pure Mother and of all the
Saints, have mercy on us. Amen.
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Cnasa Ortmio i Cuny, i Csaromy /lyxoBi, HUHI 1
IIOBCAKYAC, 1 Ha BiKM BiKiB. AMiHb
T'ocriogu, momuiyi. (mpuui)

l'ociogu Icyce Xpucre, Cuny boxui,
MosiutBaMmu IIpeuncroi TBoel Martepi 1 BCiX CBATHX,
MIOMIWJIyH Hac. AMiHb.



